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Cambridge Latin Course 2 translations stage 20 is an essential part of the
curriculum that introduces students to more complex grammatical structures
and vocabulary. This stage is crucial for learners who wish to deepen their
understanding of Latin while engaging with captivating stories and themes.
The Cambridge Latin Course has been designed not only to teach the language
but also to immerse students in the culture and history of ancient Rome. In
this article, we will explore the key components of Stage 20, including its
themes, vocabulary, and translations, while providing insight into how to
effectively approach this stage of the course.

Overview of Stage 20

Stage 20 of the Cambridge Latin Course marks a transition from earlier stages
where students learned foundational vocabulary and grammar to more advanced
concepts. This stage is characterized by a focus on the following:

- Thematic Content: Stage 20 typically revolves around themes of medicine,
healing, and personal relationships, providing students with context that is
both engaging and relevant.
- Grammar Expansion: Introduction of new grammatical structures, including
the subjunctive mood and more complex sentence constructions.
- Cultural Insights: Exploration of Roman society, particularly in the
context of health and medicine, offering students a glimpse into how these
subjects were perceived in ancient times.

Key Vocabulary

The vocabulary introduced in Stage 20 is crucial for understanding the texts
and translating them accurately. Here are some of the key terms and their
meanings:

1. medicus - doctor
2. aeger - sick, ill
3. cura - care, cure
4. gravis - serious, heavy
5. feles - cat
6. puer - boy
7. rogare - to ask
8. diligenter - carefully
9. pestis - plague
10. spes - hope



These words will frequently appear in the texts of Stage 20 and will be
pivotal in forming coherent translations.

Grammar Focus: The Subjunctive Mood

One of the primary grammatical focuses of Stage 20 is the subjunctive mood,
which is used to express wishes, doubts, or hypothetical situations.
Understanding when and how to use the subjunctive is vital for translation
and comprehension.

- Formation of the Subjunctive:
- For regular verbs, the present subjunctive can often be formed by adding
the correct endings to the stem.
- Example: For the verb "amare" (to love), the present subjunctive forms are
"amem," "ames," "amet," etc.

- Usage:
- The subjunctive is often used in dependent clauses introduced by
conjunctions such as "ut" (that) or "ne" (that... not).
- Example: "Ut medicus curet" translates as "So that the doctor may cure."

- Common Expressions:
- "Utinam" - If only
- "Nolo" - I do not want
- "Velim" - I would like

Translation Practice

Translation practice is a critical element of Stage 20. Students are
encouraged to apply the vocabulary and grammatical structures they have
learned to translate passages from Latin to English. The texts often contain
dialogues and narratives that illustrate the use of medical terms and the
role of physicians in Roman society.

Sample Translation Passages

Below are a few sample passages from Stage 20, along with their translations
and explanations.

1. Passage:
- "Aeger eram, et medicus ad me venit."
- Translation: "I was sick, and the doctor came to me."
- Explanation: This sentence uses the imperfect tense "eram" (I was) to
describe a past state of being and demonstrates the straightforward subject-
verb-object structure.



2. Passage:
- "Medicus mihi dixit, 'Diligenter curare debes.'"
- Translation: "The doctor said to me, 'You must take care carefully.'"
- Explanation: Here, the direct speech is highlighted, and the imperative
"debes" (you must) indicates a command.

3. Passage:
- "Ut medici sperant, puella cito sanabitur."
- Translation: "As the doctors hope, the girl will be cured quickly."
- Explanation: The subjunctive "sperant" (they hope) sets the stage for the
future indicative "sanabitur" (will be cured).

Understanding Roman Medicine

In Stage 20, students also delve into the fascinating world of Roman
medicine. Understanding the context in which these translations occur
enriches the learning experience and provides depth to the language.

Key Concepts in Roman Medicine

1. Role of Physicians:
- Physicians in ancient Rome were often seen as both healers and
philosophers. Their training involved understanding anatomy, herbal remedies,
and various treatments.

2. Common Medical Practices:
- Bloodletting, herbal medicine, and surgery were prevalent practices.
Doctors like Galen contributed significantly to medical knowledge during this
time.

3. Public Health:
- The Romans were known for their public health measures, including
aqueducts, baths, and sanitation, which greatly influenced health standards
in their society.

4. Influence of Superstition:
- Many Romans believed in the influence of the gods on health and disease,
leading to rituals and offerings to deities for healing.

Strategies for Successful Translation

To excel in translating the texts from Stage 20, students should adopt
specific strategies that enhance their understanding and accuracy.

- Break Down Sentences: Analyze complex sentences by breaking them into



smaller parts. Look for the subject, verb, and object before trying to piece
the entire sentence together.

- Practice Vocabulary: Regularly review vocabulary lists and practice using
new words in sentences to reinforce memory.

- Engage with the Text: When translating, visualize the context and setting
of the passage. This can help in understanding nuances and idiomatic
expressions.

- Collaborate with Peers: Group discussions can lead to different
interpretations and deeper insights into the texts.

- Seek Feedback: Don’t hesitate to ask teachers or peers for feedback on
translations. Constructive criticism is invaluable for improvement.

Conclusion

Cambridge Latin Course 2 translations stage 20 offers students a rich
tapestry of language, culture, and history. By mastering the vocabulary,
understanding the subjunctive mood, and engaging with the texts, learners can
gain a profound appreciation for Latin and its relevance in the study of
ancient Rome. The integration of medical themes not only makes the learning
process engaging but also sheds light on the sophisticated nature of Roman
society. With diligence and practice, students can confidently navigate this
stage and prepare for the challenges that lie ahead in their Latin studies.

Frequently Asked Questions

What is the primary focus of Stage 20 in the
Cambridge Latin Course?
Stage 20 primarily focuses on the theme of medicine and healing, introducing
vocabulary and grammar related to these topics.

What are some key vocabulary words introduced in
Stage 20?
Key vocabulary words include 'medicus' (doctor), 'aeger' (sick), 'cura'
(care), and 'sana' (healthy).

How does Stage 20 build on the grammar learned in



previous stages?
Stage 20 introduces the use of the subjunctive mood, particularly in
expressing wishes and potential outcomes, building on previous grammar
knowledge.

What cultural aspects are explored in Stage 20?
Stage 20 explores the role of doctors in Roman society and the medical
practices of the time, including the significance of healing rituals.

Can you explain a notable story or text featured in
Stage 20?
A notable story in Stage 20 involves a character named 'Grumio' who interacts
with a doctor and discusses the treatment of his ailments, showcasing the
theme of medical care.

What grammatical structures are emphasized in the
translations for Stage 20?
The translations emphasize the use of indirect statements and the subjunctive
mood, particularly in sentences expressing desire or doubt.

How can students effectively prepare for translating
Stage 20 texts?
Students can prepare by reviewing vocabulary, practicing conjugation of verbs
in the subjunctive mood, and reading aloud to enhance fluency and
comprehension.
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